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Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde ruimten en incidenteel gebruik.
This product is only suitable for well insulated spaces of occasional use.

Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Raume mit gelegentlichem Gebrauch geeignet.
Ce produit ne convient que pour des espaces bien isolés a usage occasionnel.

Denna produkt ar endast lamplig for valisolerade omrade for tillfalligt bruk.

Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug i velisolerede omgivelser.

Tento vyrobek je vhodny pouze k pouZziti v dobre izolovanych prostorach, které jsou vyuzivany
prilezitostné.

Tento vyrobok je vhodny len do dobre izolovanych priestorov na prilezitostné pouZitie.

Acest produs este potrivit numai pentru spatii bine izolate, de uz ocazional.

Model: Product code:

Safe-t-convect 2400 360479
Safe-t-convect 2001 (Swiss plug) 360486

Safe-t-convect 2400 Full white 360493




Informatie eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Model: Safe-t-Convect 2400

Item |Symboo| I\/\/aarde |Eenheid Iltem |Eenheid
Warmteafgifte Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische
warmte opslagtoestellen (selecteer één)
Nominale Handmatige sturing van de warmteopsla
) Pnom 2,4 kW . & & pslag Neen
\warmteafgifte met geintegreerde thermostaat
Minimale Handmatige sturing van de warmteopslag
\warmteafgifte Pmin 1,0 kW  Imet kamer- en/of buitentemperatuur Neen
(indicatief feedback
. . Elektrische sturing van de warmteopslag
Maximale continue )
_ Pmax,c 2,4 kW  Imet kamer- en/of buitentemperatuur Neen
warmteafgifte
feedback
D tilator bijgest
IAanvullend elektriciteitsverbruik oor een vgn fatorbygestane Neen
armteafgifte
Bij nominal m warmteafgif ring kamertemper: r
ij nomi a_e elmax 0 kw [vpewa ltlea gifte/sturing kamertemperatuu
warmteafgifte selecteer één)
Bij m|n|malg elmin 0 W Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de Neen
warmteafgifte kamertemperatuur
[Twee of meer handmatig in te stellen
In stand-by modus elSB 0 kW  ftrappen, geen sturing van de Neen
kamertemperatuur
Mechanische sturing van de Neen
kamertemperatuur door thermostaat
Elektronische sturing van de
Neen
kamertemperatuur
Elektronische sturing van de Ja
kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar
Elektronische sturing van de
kamertemperatuur plus week- Neen

tijdschakelaar

IAndere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)

Sturing van de kamertemperatuur, met

@anwezigheidsdetectie Neen
[Sturing van de kamertemperatuur, met Neen
openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening Ja
Met adaptieve sturing van de start Neen
Met beperking van de werkingstijd Neen
Met black-bultsensor Neen

Contactgegevens

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281JC - Genemuiden - The Netherlands




Informatie eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Model: Safe-t-Convect 2001

Item |Symboo| I\/\/aarde |Eenheid Iltem |Eenheid
Warmteafgifte Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische
warmte opslagtoestellen (selecteer één)
Nominale Handmatige sturing van de warmteopsla
) Pnom 2,0 kW . g & pslag Neen
\warmteafgifte met geintegreerde thermostaat
Minimale Handmatige sturing van de warmteopslag
\warmteafgifte Pmin 0,7 kW  Imet kamer- en/of buitentemperatuur Neen
(indicatief feedback
. . Elektrische sturing van de warmteopslag
Maximale continue )
_ Pmax,c 2,0 kW  Imet kamer- en/of buitentemperatuur Neen
warmteafgifte
feedback
D tilator bijgest
Aanvullend elektriciteitsverbruik oor een vgn fatorbygestane Neen
armteafgifte
Bij nominal m warmteafgif ring kamertemper: r
ij nomi a_e elmax 0 kw [vpewa ’tlea gifte/sturing kamertemperatuu
warmteafgifte selecteer één)
Bij m|n|malg elmin 0 W Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de Neen
warmteafgifte kamertemperatuur
[Twee of meer handmatig in te stellen
In stand-by modus elSB 0 kW  ftrappen, geen sturing van de Neen
kamertemperatuur
Mechanische sturing van de Neen
kamertemperatuur door thermostaat
Elektronische sturing van de
Neen
kamertemperatuur
Elektronische sturing van de Ja
kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar
Elektronische sturing van de
kamertemperatuur plus week- Neen

tijdschakelaar

IAndere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)

Sturing van de kamertemperatuur, met

@anwezigheidsdetectie Neen
[Sturing van de kamertemperatuur, met Neen
openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening Ja
Met adaptieve sturing van de start Neen
Met beperking van de werkingstijd Neen
Met black-bultsensor Neen

Contactgegevens

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281JC - Genemuiden - The Netherlands




Thank you for choosing this EUROM device. You have purchased a quality device that you will
enjoy for many years. Using this device with respect and care will reduce the risk of personal
injury or material damage.

CAUTION
It is important to read and understand this instruction manual before
assembling, installing and using the device.

Introduction

This manual describes the correct and safe use of this device. Keep this manual for future
reference. The manual is an essential part of the device and must be given to the new owner
upon resale or exchange. This manual has been compiled with the utmost care. Nevertheless,

we reserve the right to improve and adjust this manual at any time. The images used may
differ.

The following symbols and terms are used in this manual to alert the reader on safety issues
and important information:

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not
followed, can lead to injuries to the operator or bystanders, light and/or
moderate damage to the product or to the environment.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not
followed, can lead to light and/or moderate damage to the product or to the
environment.

Warranty

EUROM offers a 36-month warranty on this device from the date of purchase. The warranty
does not cover wear and tear from normal use. The warranty expires if a defect is the result
of unintentional or careless use of the device. The manufacturer, importer and supplier are
not liable for incorrect connections.
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Specifications
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Safe-t-Convect 2400/
Safe-t-Convect 2400 Full white

Type:

Safe-t-Convect 2001 Swiss plug

Product size: 68 x20x 42 cm

68 x20x42 cm

Weight: 3.83 kg 3.83 kg

Voltage: 220-240V / 50-60 Hz 220-240V / 50-60 Hz
Power (L/M/H): 1000/ 1400 / 2400 W 750/ 1250 /2000 W
Minimum space area: | 24 m?3 20 m3

Protective class: Class | Class |

Description

The Safe-t-Convect is an easy-to-use electric heater for indoor use, see (Figure 4).
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Figure 4
1.  Remote control 5. Airinlet safety grill
2. Control panel and LED display 6. Pedestals
3. ON/OFF switch 7. Heat outlet safety grill
4.  Power plug
Control panel
1.  ON/OFF button
2. LED display
3. Ventilator button
4. Timer button (—\/’—\\
5. Minus button (3% @Wo
6. Remote control receiver .-—-Q
7. Plus button > (4= @ﬂe
8. Mode button

|

@

Figure 5
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LED display

The LED display will go dark if no adjustments are ¢
made for 3 minutes. The LED display will light up EE et e |
H K S22 S 2 S ¢ X
again when you press a button. 13&3@5%5 * |
r
Status indication (Figure 6, pos. 1): 'SET wﬂ DGU © ..:_e
e  The 3 suns indicate whether the heater is set ON —— !
to low, medium or high capacity. \OFF ﬂ D ﬂ !

e The yent||§tor symbol indicates if the turbo Timer =1 = = = .—_:_9
ventilator is enabled. i . |

e  The “P” indicates that the program function is S S
active.

e The “M” indicates that the manual function is
active.

Figure 6

Temperature indication (Figure 6, pos. 2):

e  SET indicates that the required temperature is shown on the display.

e  ONindicates that the heater is switched on.

e  OFF indicates that the heater has been switched off by the ON/OFF button.
e  Temperature shown in degree Celsius.

Time indication (Figure 6, pos. 3):

e Time shown in 24-hours format.
e  The timer symbol indicates when a timer is set.

Remote control*

ON/OFF button G
Max button _O: ._
ECO button D &

Frost button
Minus button
Timer button
Plus button
Graph button

. Ventilator button
10. Mode button

oyl
—®

o0 oo

Pee 99

EURDOM

*Batteries not included

{

Figure 7

Safety
Please read and understand these safety instructions. Incorrect use can cause injury and will
void EUROM’s warranty.




This device is not suitable for use by persons with a physical, sensory or mental disability, or
lack of experience and knowledge (including children). Keep the device out of reach of
children, unqualified persons and pets. Never leave the device unattended while it is in
operation.

The device is equipped with an overheating protection, which switches it off automatically in
case of internal overheating. Switch the device off, unplug the power plug, remove the source
of overheating, let it cool down and use as normal. Do not use the device if the source of
overheating cannot be traced or if the problem persists, but always contact your supplier.

The device is fitted with a tipping safeguard, which ensures it automatically shuts off if it tips
over. When the device is returned to its upright position, it will resume functioning normally.
Before reusing the device, switch it off, unplug it and check it for damage. Do not use the
device if it is damaged or malfunctioning, but always contact your supplier.

General safety instructions
WARNING
e  Prevent splashing water on or in the device.
A e Do notimmerse any part of the device in water or other liquids.
e Never insert fingers or other objects into the openings of the device.
e Do not expose the device to strong vibrations or mechanical stress.

WARNING
The device becomes very hot during use. Do not touch the device during use
or within five minutes after use.

>

CAUTION

Do not cover the device during usage or after use while the device is still hot.
To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, tent canvasses and other
flammable material at a minimum distance of 1 meter from the device.




Safety during operation

WARNING

Do not use the device:

e  outdoors orin a small space;

e without installed pedestals;

. if any parts are dirty or wet;

° near large objects, like behind a door, under a shelf or cupboard;

. near or in a humid environment, like a bathroom or laundry room;

. near a water source, like a bath, shower, swimming pool or open window;

Q ° near or in a dusty and dirty environment, like a construction site;

° near flammable materials, liquids or fumes, like a shed, stable or green
house;

. near other heat sources and open fire;

° immediately below a socket outlet;

e with an appliance that automatically switches the device on, such as a
timer, dimmer or any other device.

If the device, the electric cable or plug shows damage or is malfunctioning,
immediately take the appliance out of use and disconnect the power supply.

Transport and storage

e Clean the device before storing it.

e Transport the device upright.

e  Store the device upright in its original packaging in a cool, dry and dust-free area.

Assembly

WARNING
A Never place the device on surfaces such as beds or deep-pile carpet as

openings could be blocked.

The device is packed in one box. Remove all packaging material and check that the device is
not damaged. Do not use the heater if it is damaged, but always contact your supplier. Keep
the packaging for safe storage and transport.
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Mounting on pedestals

1. Laythe device down on a steady soft surface
(Figure 8, pos. 4).

2. Place the pedestals (Figure 8, pos. 3) on both
sides of the main body (Figure 8, pos. 5).

3. Screw and tighten the pedestals with the
small screws (Figure 8, pos. 1) using a Phillips
screwdriver (Figure 8, pos. 2).

4. Place the device on a horizontal, solid and
non-flammable surface.

5. Place the device with a minimum clearance
distance (Figure 9) of:

° 100 cm on the top side;

e  50cm on the sides;

e  30cm on the back side;

e  50cm on the front side.
Do not place the device immediately below a
socket outlet.

Figure 8

Figure 9

Installation

A\

WARNING

Do not put the power plug into the wall socket before the device is correctly
mounted or stands in the right place.

Do not use an extension cable; this can cause overheating and fire. If using an
extension cable is unavoidable, make sure it is undamaged and earthed. Use
an extension cable with a minimum power of 2400 Watt. Always unwind the
extension cable completely to prevent overheating.

CAUTION

Make sure that the main voltage is the same as indicated on the identification
label of the device. All electrical connections must stay dry under all
circumstances.
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1. Make sure the device is correctly assembled.

2. Make sure the ON/OFF switch is in the OFF
position (Figure 10, pos. 1).

3. Place the power plug (Figure 10, pos. 2) into
an earthed wall socket that is easily
accessible. Use an earthed wall socket with a
minimum power of 2400 Watt.

Figure 10
Remote control
1. Remove the cover (Figure 11, pos. 1).
2. Remove the batteries (if present).
3. Insert two batteries (AAA 1.5 V) (Figure 11,
pos. 2) as indicated in the battery

compartment. Make sure to insert the
batteries correctly.

4. Replace the cover.

Operation

/

?

Figure 11

A\

WARNING
Before every use, make sure that:

you operate the device with dry hands;
the device is clean and dry;

the device is not damaged,

the device is not covered or blocked;
the device is securely installed.

CAUTION
When the device is turned on or off, it may emit a sound. This is material
expanding and shrinking during heating and cool-down.
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1. Set the ON/OFF switch to the ON position
(Figure 12, pos. 1).
2.  Thedisplay (Figure 12, pos. 2) will show OFF.

3. Press the ON/OFF button. The device will ?

always start in P-mode, SET temperature 20
degree Celsius and High heating capacity.

Figure 12

Manual mode

1. Press the Mode button to choose the manual mode.

2. Set the capacity at which the heater will work using the plus and minus button on the
control panel or the heating button on the remote control. The 3 suns indicate whether
the heater is set to low, medium or high capacity.

Program mode

1. Press the Mode button to choose the program mode.

2. Set the desired temperature for the device using the plus and minus button on the
control panel or the remote control. The device automatically:

e turnsthe heating element off when the desired temperature is reached;
turns the heating element back on when it cools down.
Set the capacity at which the heater will work using the plus and minus button on the
control panel or the max button on the remote control. The 3 suns indicate whether the
heater is set to low, medium or high capacity.

Timer setting

1. Pressthe Timer button on the control panel or the remote control to activate the timer,
the timer indication will appear on the display.

2. Use the plus and minus button to set the count-down timer between 1 hour and 24
hours, the timer symbol will appear on the display.

3. Thedisplay shows the time in descending order when the device will switch off
automatically.

ECO mode

The remote control has an ECO button for an energy-efficient mode; the device maintains the
room temperature at 16°C.

1.  Pressthe ECO button to activate.

2. Press the ECO button to deactivate.

With the Max button on the remote control the capacity at which the ECO mode will work
can be chosen: low, medium or high capacity. Please note that the heating capacity in ECO
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mode is different than heating capacity in normal mode. Both heating capacities need to be
set separately.

Frost mode

The remote control has a Frost button for a frost protection mode; the device maintains the
room temperature between 5°C and 8°C.

1. Pressthe Frost button to activate.

2. Pressthe Frost button to deactivate.

With the Max button on the remote control the capacity at which the Frost mode will work

can be chosen: low, medium or high capacity. Please note that the heating capacity in Frost
mode is different than heating capacity in normal mode. Both heating capacities need to be
set separately.

Remote control slot

1. Theremote control (Figure 13, pos. 2) can be
placed in the remote control slot (Figure 13,
pos. 1) on the side of the device.

Figure 13

After operation

CAUTION

Do not use the power cable to unplug or carry the device. Do not wind the
power cable too tightly or in sharp corners. Do not wrap the power cable
around the device.

1. Make sure the ON/OFF switch is in the OFF position (Figure 10, pos. 1).
2. Disconnect the power plug from the power outlet (Figure 10).

3. Let the device cool down before touching it.

4. Wind the power cable.

5. Remove the batteries from the remote control (Figure 11).
Maintenance

WARNING
Do not perform any repairs or modifications to this device.
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Maintenance and repairs must be carried out by a EUROM authorized professional. If the
electric cable and/or electric plug is damaged, it should be replaced by the manufacturer or
its service employee or persons with similar qualifications to prevent risks.

Cleaning

WARNING
& The device becomes very hot. Make sure the device is turned off, unplugged
and completely cooled down.

CAUTION

Do not use:

e scouring pads;

. hard brushes;

e flammable, aggressive or chemical cleaning products.

Prevent water from entering the device. Do not immerse any part of the device
in water or other liquids.

It is recommended to clean the device after each use and prior to storage.
1. Carefully vacuum the openings to remove dust and dirt.

2. Wipe the device with a damp, clean, soft, lint-free cloth or a soft brush.
3. Letthe device dry completely prior to use and storage.

Disposal
At its end of life, discard the device according to the local laws and regulations, or deliver the
device to your supplier. Remove the batteries from the remote control for separate disposal.

Attachments
The CE declaration can be found at the end of this manual.
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Information requirement for the electric local space heaters

Model identifier(s): Safe-t-Convect 2400

Item |Symbo| | Value | Unit  [tem Unit
Type of heat input, for electric storage local space
Heat output P P g P
heaters only (select one)
) manual heat charge control, with
Nominal heat output Pnom 2,4 kw | g No
integrated thermostat
Minimum heat output ) manual heat charge control with room
vinimut P Pmin | 1,0 | kw 6 No
(indicative) land/or outdoor temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control with room
u Pmax,c| 2,4 kW 8 No
heat output land/or outdoor temperature feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
) Type of heat output/room temperature control
At nominal heat output elmax 0 wo [P o P
select one)
. ) single stage heat output and no room
At minimum heat output | elmin 0 kW s g P No
temperature control
[Two or more manual stages, no room
In standby mode elSB 0 kw g No
temperature control
ith mechanic thermostat room No
temperature control
ith electronic room temperature control No
lelectronic room temperature control plus Ves
day timer
lelectronic room temperature control plus No
eek timer
ther control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence No
detection
room temperature control, with open No
indow detection
ith distance control option Yes
ith adaptive start control No
ith working time limitation No
ith black bulb sensor No

Contact details

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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Information requirement for the electric local space heaters

Model identifier(s): Safe-t-Convect 2001

Item |Symbo| | Value | Unit  [tem Unit
Type of heat input, for electric storage local space
Heat output P P & P
heaters only (select one)
) manual heat charge control, with
Nominal heat output Pnom 2,0 kw | g No
integrated thermostat
Minimum heat output ) manual heat charge control with room
vinimut P Pmin | 07 | kw 6 No
(indicative) land/or outdoor temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control with room
u Pmax,c| 2,0 kW 8 No
heat output land/or outdoor temperature feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
) Type of heat output/room temperature control
At nominal heat output elmax 0 wo [P o P
select one)
. ) single stage heat output and no room
At minimum heat output | elmin 0 kW s g P No
temperature control
[Two or more manual stages, no room
In standby mode elSB 0 kw g No
temperature control
ith mechanic thermostat room No
temperature control
ith electronic room temperature control No
lelectronic room temperature control plus Ves
day timer
lelectronic room temperature control plus No
eek timer
ther control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence No
detection
room temperature control, with open No
indow detection
ith distance control option Yes
ith adaptive start control No
ith working time limitation No
ith black bulb sensor No

Contact details

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Modell: Safe-t-Convect 2400

lAngabe

|Symbo|| Wert |Einheit

Angabe

| Einheit

\Warmeleistung

Nur bei elektrischen Speicher-

\Warmezufuhr (bitte eine Moglichkeit auswa

Einzelraumheizgeraten: Art der Regelung der

hlen)

Nennwdarmeleistung Pnom 2,4 kw Manuglle Regelung der Warme-zufuhr mit Nein
integriertem Thermostat
Mindestwirme-leistun Manuelle Regelung der Warme-zufuhr mit
. & Pmin 1,0 kW  Rickmeldung der Raum- und/oder Nein
(Richtwert)
IAuRertemperatur
Maximale kontinuierliche Elektronisch Regelung der Warmezufuhr
- ) Pmax,c| 2,4 kW  Imit Rtickmeldung der Raum- und/oder Nein
Warmeleistung
IAuRertemperatur
Hilfsstromverbrauch armeabgabe mit Gebldse-unterstitzung | Nein
) R ) a i R ki
Bei Nennwarmeleistung | elmax 0 kw Ar.t der.WarrrTglglsturTg/ aurntemperatur clneiells
bitte eine Maglichkeit auswahlen)
Be_l Mindestwarme- elmin 0 W Einstufige Warmeleistung, keine Nein
Leistung Raumtemperaturkontrolle
Zwei r mehr manuell einstellbar
Im Bereitschafts-zustand | elSB 0 kW wei ode ) N anuell einstellbare Nein
Stufen, keine Raum-Temperatur Kontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit Nein
mechanischem Thermostat
Mit Elektronische Raum-Temperatur :
Nein
Kontrolle
Elektronische Raumtemperatur-kontrolle Ia
und Tageszeitregelung
Elektronische Raumtemperatur-kontrolle .
Nein
und Wochentags Regelung
Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfach-nennungen
moglich)
Raumtemperaturkontrolle mit Nein
Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung .
Nein
offener Fenster
Mit Fernbedienungsoption Ja
Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein
Mit Betriebzeitbegrenzung Nein
Mit Schwarzkugelsensor Nein

Kontaktangaben

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Modell: Safe-t-Convect 2001

lAngabe

|Symbo|| Wert |Einheit

Angabe

| Einheit

\Warmeleistung

Nur bei elektrischen Speicher-

\Warmezufuhr (bitte eine Moglichkeit auswa

Einzelraumheizgeraten: Art der Regelung der

hlen)

Nennwdarmeleistung Pnom 2,0 kw Manuglle Regelung der Warme-zufuhr mit Nein
integriertem Thermostat
Mindestwirme-leistun Manuelle Regelung der Warme-zufuhr mit
. & Pmin 0,7 kW  Rickmeldung der Raum- und/oder Nein
(Richtwert)
IAuRertemperatur
Maximale kontinuierliche Elektronisch Regelung der Warmezufuhr
- ) Pmax,c| 2,0 kW  Imit Rtickmeldung der Raum- und/oder Nein
Warmeleistung
IAuRertemperatur
Hilfsstromverbrauch armeabgabe mit Gebldse-unterstitzung | Nein
) R ) a i R ki
Bei Nennwarmeleistung | elmax 0 kw Ar.t der.WarrrTglglsturTg/ aurntemperatur el
bitte eine Maglichkeit auswahlen)
Be_l Mindestwarme- elmin 0 W Einstufige Warmeleistung, keine Nein
Leistung Raumtemperaturkontrolle
Zwei r mehr manuell einstellbar
Im Bereitschafts-zustand | elSB 0 kW wei ode ) N anuell einstellbare Nein
Stufen, keine Raum-Temperatur Kontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit Nein
mechanischem Thermostat
Mit Elektronische Raum-Temperatur :
Nein
Kontrolle
Elektronische Raumtemperatur-kontrolle Ia
und Tageszeitregelung
Elektronische Raumtemperatur-kontrolle .
Nein
und Wochentags Regelung
Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfach-nennungen
moglich)
Raumtemperaturkontrolle mit Nein
Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung .
Nein
offener Fenster
Mit Fernbedienungsoption Ja
Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein
Mit Betriebzeitbegrenzung Nein
Mit Schwarzkugelsensor Nein

Kontaktangaben

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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Exigences d'information applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

Modele: Safe-t-Convect 2400

Caractéristique

Symbole | Valeur |Unité

ICaractéristique

Unité

Puissance thermique

uniquement (sélectionner un seul type

Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de
chauffage décentralisés électriques a accumulation

Puissance thermique

IControle thermique manuel de la charge

lprogrammateur hebdomadaire

; Pnom 2,4 kW o Non
nominale lavec thermostat intégré
) ) IControle thermique manuel de la charge
Puissance thermique ) , ) I :
. o Pmin 1,0 kW Javec réception d'informations sur la Non
minimale (indicative) B} R -
température de la piéece et/ou extérieure
) ) IControle thermique électronique de la
Puissance thermique , . - )
) . Pmax,c 2,4 kW [charge avec réception d'informations surla | Non
maximale continue ) N -
température de la piéce et/ou extérieure
) . o o Puissance thermique réglable par
Consommation d'électricité auxiliaire . q g P Non
entilateur
A la puissance thermique elmax 0 W Type de contréle de la puissance thermique/de la
nominale température de la piece (sélectionner un seul type)
‘ ) ) Controéle de la puissance thermique a un
A la puissance thermique ) : . )
o elmin 0 kW [palier, pas de contréle de la température de| Non
minimale N
la piece
IContrdle a deux ou plusieurs paliers
En mode veille elSB 0 kW |manuels, pas de contréle de la température| Non
de la piece
Controle de la température de la piéce avec Non
thermostat mécanique
IControle électronique de la température de Non
la piece
IControle électronique de la température et Oui
lprogrammateur journalier
Controle électronique de la température et Non

plusieurs options)

Autres options de contréle (sélectionner une ou

IContréle de la température de la piece,

. . Non
lavec détecteur de présence
Contréle de la température de la piéce, Non
lavec détecteur de fenétre ouverts
Option controle a distance Oui
Contréle adaptatif de I'activation Non
Limitation de la durée d'activation Non
ICapteur a globe noir Non

Coordonnées de contact

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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Exigences d'information applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

Modele: Safe-t-Convect 2001

Caractéristique

Symbole | Valeur |Unité

ICaractéristique

Unité

Puissance thermique

uniquement (sélectionner un seul type

Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de
chauffage décentralisés électriques a accumulation

Puissance thermique

IControle thermique manuel de la charge

; Pnom 2,0 kW o Non
nominale lavec thermostat intégré
) ) IControle thermique manuel de la charge
Puissance thermique ) , ) I :
. o Pmin 0,7 kW Javec réception d'informations sur la Non
minimale (indicative) , R .
température de la piéece et/ou extérieure
) ) IControle thermique électronique de la
Puissance thermique X ; B .
) . Pmax,c 2,0 kW [charge avec réception d'informations surla | Non
maximale continue ) N -
température de la piéce et/ou extérieure
) . — i Puissance thermique réglable par
Consommation d'électricité auxiliaire . q g P Non
entilateur
A la puissance thermique elmax 0 W Type de contréle de la puissance thermique/de la
nominale température de la piece (sélectionner un seul type)
‘ ) ) Controéle de la puissance thermique a un
A la puissance thermique ) : N )
o elmin 0 kW [palier, pas de contréle de la température de| Non
minimale N
la piece
IContrdle a deux ou plusieurs paliers
En mode veille elSB 0 kW |manuels, pas de contréle de la température| Non
de la piece
Controle de la température de la piéce avec Non
thermostat mécanique
IControle électronique de la température de Non
la piece
IControle électronique de la température et Oui
lprogrammateur journalier
Controle électronique de la température et Non

lprogrammateur hebdomadaire

plusieurs options)

Autres options de controle (sélectionner une ou

IContréle de la température de la piece,

. . Non
lavec détecteur de présence
Contréle de la température de la piéce, Non
lavec détecteur de fenétre ouverts
Option contréle a distance Oui
Contréle adaptatif de I'activation Non
Limitation de la durée d'activation Non
ICapteur a globe noir Non

Coordonnées de contact

Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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CE-declaration

Eurom

Kokosstraat 20

8281 JC Genemuiden
The Netherlands

declares the following device in sole responsibility:

Product: Convector heater
Brand name: EUROM
Model: Safe-t-Convect
Item number: 2400 360479

2001 360486 (Swiss Plug)

2400 360493 (Full white)
Complies with the following harmonization rules:
Low Voltage Directive: LVD 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility Directive: EMC 2014/30/EU
Restriction of Hazardous Substances RoHS Directive:2011/65/EU&(EU)2015/863
Framework Directive Ecodesign requirements: ERP 2009/125/EC
Regulation Ecodesign requirements for
individual room heaters: (EU) 2015/1188
Regulation Ecodesign requirements Electricity
consumption in standby and off state: 1275/2008/EC

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 60335-2-30:2009+A11:2012+A1:2020+A12:2020

EN 62233:2008

EN 55014-2:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

Genemuiden, 03-09-2021
W.J. Bakker, alg. Dir.
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